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ONVAH)—EBIZHITHEEE- HRIEEDEBIEH (E. Kiss 1994: 1):
(1) Meglatogatta Mari Ev4=t.
(2) Mari meglstogatta Eva=t.
(3) Eva=t meglatogatta Mari.
(4) Ev4=t Mari meglatogatta.
‘Mary visited Eve.’

ON\UH)—FBEAXREMTEUTIBHERD—HI (E. Kiss 1994: 26):
(1) Ki  ki=t latott?

(2) Ki=t ki latott?

(3) =A% Fft=% R1f=-0?

(4) St=% H=H' RI=-0?

(BEXHER: E. Kiss, Katalin (1994) Sentence structure and word order. In: Ferenc Kiefer and Katalin E. Kiss (eds.)
Syntax and semantics 27 The syntactic structure of Hungarian, 1-90. New York: Academic Press)
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